SUTARTIS DĖL SUTUOKTINIŲ BENDRO TURTO PADALINIMO

[sutarties sudarymo vieta], [sutarties sudarymo data pvz 2007-12-21]

[sutuoktinės vardas, pavardė], asmens kodas [kodas], gyvenanti [adresas], asmens tapatybė nustatyta pagal Lietuvos  Respublikos [piliečio pasą/asmens tapatybės kortelę] [ paso/asmens tapatybės kortelės ] Nr. [numeris], išduotą [data pvz 2007-12-12], (toliau - [sutuoktinės vardas pavardė]), ir

[sutuoktinės vardas, pavardė], asmens kodas [kodas], gyvenanti [adresas], asmens tapatybė nustatyta pagal Lietuvos  Respublikos [piliečio pasą/asmens tapatybės kortelę] [ paso/asmens tapatybės kortelės] Nr. [numeris], išduotą [data pvz 2007-12-12], (toliau - [sutuoktinės vardas pavardė]).

Toliau [sutuoktinės vardas, pavardė] ir [sutuoktinio vardas, pavardė] kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai „Šalimi“.

[sutuoktinio(ės) vardas pavardė] toliau - „Kompensaciją mokanti Šalis“.

[sutuoktinio(ės) vardas pavardė] toliau - „Kompensaciją gaunanti Šalis“.

Kadangi Šalys

[data] sudarė santuoką, kuri buvo įregistruota [Civilinės metrikacijos skyrius], įrašo Nr. [numeris] (toliau - „Santuoka“),

yra visiškai veiksnūs,

susitarė ir sutiko padalinti turtą, kuris yra bendroji jungtinė sutuoktinių nuosavybė,

Todėl Šalys , atsižvelgdamos į Lietuvos Respublikos civilinio kodekso reikalavimus, sudarė šia sutartį dėl sutuoktinių bendro turto padalijimo, toliau vadinama „Sutartimi“:

Sutarties objektas

Šia sutartimi Šalys susitaria dėl Santuokos laikotarpiu įgyto turto, kuris sudaro bendrąją jungtinę nuosavybę padalijimo.

Šia sutartimi Šalys patvirtina savo valią dalinti turtą, kuris įgytas laikotarpiu nuo Santuokos sudarymo iki šios Sutarties pasirašymo dienos.

Šia sutartimi nėra dalinami sutuoktinių drabužiai, asmeninio naudojimo daiktai, jų asmeninės neturtinės ir turtinės teisės, susijusios tik su vienos iš Šalių asmeniu, kurios lieka atitinkamai vienos iš Šalių nuosavybėje.

Bendro turto balansas

Bendro turto, kuris priklauso Šalims bendrosios jungtinės nuosavybės teise ir kuris yra dalinamas šia Sutartimi, balansą sudaro:

[aprašytu turto objektus]

[aprašyti turto įsipareigojimus]

Šalys pareiškia, kad šios Sutarties sudarymo metu tiek, kiek šalims yra žinoma, šiame straipsnyje nurodytas turtas nėra įkeistas, areštuotas, disponavimo teisės juo nėra kitaip apribotos.

Bendro turto padalijimas

Šalys susitaria, kad [sutuoktinio vardas, pavardė] atitenka ir pereina jo asmeninėn nuosavybėn šis turtas:

[turtas]

[turtas]

Šalys susitaria, kad [sutuoktinės vardas, pavardė] atitenka ir pereina jo asmeninėn nuosavybėn šis

[turtas]

[turtas]

Šalys susitaria, kad nuoavybės teisė į šioje Sutartyje nurodytą turtą pereina atitinkamos Šalies nuosavybėn nuo šios Sutarties sudarymo. Ši Sutartis yra laikoma atitinkamo turto priėmimo ir perdavimo aktu ir atskiras priėmimo perdavimo aktas nebus sudaromas.

Kompensaciją mokanti Šalis sumoka kitai Šaliai [suma skaitmenimis] [(suma žodžiais)], [valiuta] (toliau -„Kompensacija“), pervesdamas šias lėšas į Kompensacijos gaunančiosios Šalies  nurodytą banko sąskaitą [sąskaitos numeris] toliau nurodytais terminai:


Kompensacija [suma][valiuta] turi būti pervesta per [terminas] darbo dienas nuo šios Sutarties įsigaliojimo dienos;


likusi Kompensacijos suma [suma][valiuta] turi būti pervesti per  [terminas] nuo šios Sutarties įsigaliojimo dienos.

Sutarties galiojimas

Ši Sutartis įsigalioja nuo tos dienos, kai ją patvirtina teismas ir galioja neterminuotai.

Bet kokie klausimai, susiję su šios Sutarties galiojimu, taikymu ir nutraukimu, sprendžiami Šalių bendru susitarimu, o jei jo pasiekti nepavyksta - teisme.

Priedai:

Priedas Nr. 2 Registrų cento pažymėjimas (apie vyro turimą nekilnojamą turtą),X lapai

Priedas Nr. 3 Registrų cento pažymėjimas (apie moters turimą nekilnojamą turtą)  X lapai.

Priedas Nr. 3 Regitros  pažymėjimas(apie vyro turimą turtą)  X lapai.

Priedas Nr. 3 Regitros  pažymėjimas (apie moters turimą turtą), kopija, X lapai.

